
                                                       TRANSLATION  

                                                   From English to other’s 

 

 

                                            ENGLISH: 

Life is like a puzzle made of moments. Each piece, big or small, has meaning. Some days are 

bright like the sun, others feel heavy like a storm. But together, they create a full picture — 

your story. Keep going, one piece at a time. 

 

TO SPANISH: 

La vida es como un rompecabezas de momentos. Cada pieza, grande o pequeña, tiene un 

significado. Algunos días son brillantes como el sol, otros se sienten pesados como una 

tormenta. Pero juntos, crean una imagen completa: tu historia. Sigue adelante, pieza por 

pieza. 

 

TO CHINESE: 

人生就像一幅由瞬间拼成的拼图。每一片，无论大小，都意义非凡。有些日子阳光灿

烂，有些日子阴沉沉如暴风雨。但这些瞬间汇聚在一起，便构成了一幅完整的图画—

—你的故事。坚持下去，一点一点地拼凑。 

 

TO FINNISH: 

Elämä on kuin hetkistä tehty palapeli. Jokaisella palalla, pienellä tai suurella, on merkitys. 

Jotkut päivät ovat kirkkaita kuin aurinko, toiset tuntuvat raskaita kuin myrsky. Mutta yhdessä 

ne luovat kokonaiskuvan – sinun tarinasi. Jatka eteenpäin, pala kerrallaan. 

 

TO FRENCH: 
La vie est comme un puzzle fait d'instants. Chaque pièce, grande ou petite, a une 

signification. Certains jours sont lumineux comme le soleil, d'autres lourds comme une 

tempête. Mais ensemble, ils forment un tableau complet : votre histoire. Continuez, une 

pièce à la fois. 

 



TO GERMAN: 

Das Leben ist wie ein Puzzle aus Momenten. Jedes Teil, ob groß oder klein, hat eine 

Bedeutung. Manche Tage sind strahlend wie die Sonne, andere schwer wie ein Sturm. Doch 

zusammen ergeben sie ein Gesamtbild – deine Geschichte. Mach weiter, Stück für Stück. 

 

TO ICELANDIC: 
Lífið er eins og púsluspil úr augnablikum. Hver hluti, stór eða smár, hefur merkingu. Sumir 

dagar eru bjartir eins og sólin, aðrir þungir eins og stormur. En saman skapa þeir 

heildarmynd - sögu þína. Haltu áfram, einn hluti í einu. 

 

TO IRISH: 

Tá an saol cosúil le puzal déanta as chuimhneacháin. Tá brí le gach píosa, beag nó mór. Bíonn 

laethanta áirithe geala cosúil leis an ngrian, bíonn laethanta eile trom cosúil le stoirm. Ach le 

chéile, cruthaíonn siad pictiúr iomlán - do scéal. Coinnigh ort, píosa amháin ag an am. 

 

TO ITALIAN: 
La vita è come un puzzle fatto di momenti. Ogni pezzo, grande o piccolo, ha un significato. 

Alcuni giorni sono luminosi come il sole, altri sono pesanti come una tempesta. Ma insieme, 

creano un quadro completo: la tua storia. Continua, un pezzo alla volta. 

 

TO JAPANESE: 

人生は、瞬間を積み重ねたパズルのようなものです。ピースの大小を問わず、一つ

一つに意味があります。太陽のように明るい日もあれば、嵐のように重苦しい日も

あります。しかし、それらが合わさって、あなたの物語、つまり全体像が作られま

す。一つずつ、進み続けましょう。 

 

TO LATIN: 

Vita est quasi aenigma ex momentis compositum. Quaeque pars, magna vel parva, 

significationem habet. Quidam dies clari sunt sicut sol, alii graves sentiuntur sicut tempestas. 

Sed simul, imaginem plenam creant — fabulam tuam. Perge, una pars tempore. 

 

TO NORWEGIAN: 



Livet er som et puslespill laget av øyeblikk. Hver brikke, stor eller liten, har mening. Noen 

dager er lyse som solen, andre føles tunge som en storm. Men sammen skaper de et 

komplett bilde – din historie. Fortsett, én brikke om gangen. 

 

TO POLISH: 

Życie jest jak układanka złożona z chwil. Każdy element, duży czy mały, ma znaczenie. 

Niektóre dni są jasne jak słońce, inne ciężkie jak burza. Ale razem tworzą pełny obraz – Twoją 

historię. Kontynuuj, kawałek po kawałku. 

 

TO PERSIAN: 

 
 

کوچک  ا ی بزرگ  قطعه، هر . است شده ساخته لحظات از  که  است پازلی مانند  زندگ ، 

طوفان مثل  گر ید بعض   هستند، روشن  د یخورش مثل روزها   بعض  . دارد  ی  معنا  

به. سازند می را  - شما  داستان - کامل  ر یتصو  کی هم، کنار   در  نها یا همه  اما . ی   سنگ  

زمان کی در  قطعه کی د،ی ده ادامه راهتان  . 

 

TO RUSSIAN: 

Жизнь — как пазл, собранный из мгновений. Каждый кусочек, большой или 

маленький, имеет значение. Некоторые дни яркие, как солнце, другие тяжёлые, как 

шторм. Но вместе они создают цельную картину — вашу историю. Продолжайте 

двигаться вперёд, по кусочку за раз. 

 

TO TURKISH: 

Hayat, anlardan oluşan bir yapboz gibidir. Büyük ya da küçük her parçanın bir anlamı vardır. 

Bazı günler güneş gibi parlak, bazıları ise fırtına gibi ağırdır. Ama bir araya geldiklerinde, tam 

bir resim oluştururlar: Hikayeniz. Her seferinde bir parça ilerleyerek devam edin. 

 

And many more….. 

 


